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实际上，我们都是岛民，守着我们仅有的这一

小块土地，漂浮在漫无边际的黑色天宇中。这个世

界上的岛屿其实就是地球自身的缩影。地球上许多

最为紧迫的问题首先集中地表现在岛屿上。这些岛

屿可能是世界上最美丽的地方，但是它们也最容易

受到侵害。

岛屿是地球上野生生物最丰富的地方之一，在

极其有限的空间里，它滋养了地球上 1/6的植物，但

是这些生物正面临着灭绝的危险。海岛中通常保留着

一些稀缺的资源，包括矿产和自然物质，它们很容易

遭受过度开采的破坏。紧邻大海，这些岛屿常常从海

洋获得食物，因此过度捕鱼也很容易对其造成严重的

影响。因为腹地狭小，所以大多数生物资源常常会遭

到飓风、干旱和海啸的侵袭，更糟糕的是全球升温导

致的海平面升高和气候变迁所带来的影响。

伴随环境的脆弱性而来的便是经济的脆弱性。

大多数岛民的生活仅仅依靠一小部分自然作物或手工

业，所以尤其容易受到气候和全球市场变化不定因

素的影响。岛民们很大程度上依靠进口，不得不为

运输物品付出高昂的代价。而且，一般来说，他们

也是地球上力量最弱的民族。

这样，我们就很有必要共同应对全球性的岛屿问

题。岛民们通常有很强的凝聚力，这样一来，这些海

岛问题可以更容易地得到解决。事实上，岛民却一直

没有得到我们这个世界的重视和关心。所以，我们必

须采取行动！因为从岛屿的命运中我们可以看到地球

的未来。

酷 与 更 酷

社 论

岛屿     3

酷: 回收金属、玻璃和废纸。

更酷: 回收垃圾创造奇异美妙的艺术品。你也许可以从坦
桑尼亚的“奇迹焊工”那里获得灵感，他们能够把废弃的

碎铁片做成古怪的动物形状，把废纸和自然纤维做成卡

片，把旧瓶子和玻璃变成美丽的串珠装饰品。

酷:骑车去电影院。

更酷:利用脚踏车为电影院供电。位于英国剑桥的“大革命
自行车电影院”将娱乐和教育紧密地结合起来，让看电影

的观众亲身体验和参与环保。这个观光电影院在放映电影

的同时，还向观众展示如何在当地获得清洁无污染的电

能。这家电影院利用自行车脚踏板获得电能放映电影，所

以观众不得不持续地蹬脚踏板才能使电影正常播放。

酷: 参观附近的自然保护区。

更酷:自愿参加植树、珊瑚礁保育或垃圾收集等活动，让自
然保护区充满绿色，更加清洁。

最酷: 同你的朋友一起调查当地的风景区，看看能否将其
变成一个自然保护区。向你的学校和当地社区展示你的发

现，看看是否可以使当地有关部门意识到这个风景区的环

保价值。

酷:使用玉米做成的可降解瓶子饮水。

更酷:绿色摩托竞赛 Eco-One 是一种主要采用大麻和马铃

薯制造而成的赛车模型，它向人们证明了环保型的工具既

有趣又实用。最新的计划是去热带使用椰子开发 F 1 方程式

赛车！

酷: 在旧衣市场寻找“复古时尚”的便宜货。

更酷: 将你现在的衣柜翻新，将你的衣服个性化，变换风
格，让它们看起来焕然一新，与众不同。

最酷:在你的同学或同事之间组织一次旧衣交换活动。不管
是毛衣还是围巾等物品，自然而然地以友好的方式交换。



儿时乐园
当TUNZA第一次安排我们同Lelei Lelaulu在纽约联合

国总部见面的时候，我们问如何在如潮的游客中把Lelei辨

认出来。“记住，我是个萨摩亚人。” Lelei开玩笑地说

道。事实上，他可以很容易地被辨认出来，因为他比其

他种族的人都高。Lelei 出生在南太平洋，作为CNN世界

报道驻联合国的记者，他在美国工作过多年。现在他担任

Counterpart的总监，Counterpart是一个旨在通过可持续

发展和能力建设帮助社区摆脱贫困的非政府组织。他从来

没有忘记自己生于海岛之上，一直担任着大洋洲最大的非

政府组织——南太平洋岛屿协会民族基金会的主席，为自

己的家乡做贡献。

问：成长在海岛上是什么样的感觉？

答：海岛是孩子们的乐园。同大多数岛民一样，我的家乡

紧接海滩，所以大海是我的游乐场。大海里有各种各样大小

不一的玩伴。海豚常常把人当作它自己的玩伴，它们喜欢分

享。成群结队的小鱼在海中游来游去，我常常惊叹他们奇异

的色彩。

大海可以说是我们的食品柜。贝类生物、海草以及很

多数不清的其它生物都是非常可口的食物。我们一直玩到

天黑都迟迟不愿回家。一到晚上，那些发光的浮游生物可

以把礁湖变成光彩夺目的表演。在岛上，借着皎洁的月

光,你几乎可以看到任何东西。

问：您能否告诉我们在岛上成长是怎样影响你对自然界的

看法的？岛民是不是同自然有更密切的关系呢？

答：海岛的环境十分独特。岛上比陆地上有更多的生物种

类，因为四面环海，它们可以免于各种动物的掠食，当

然也包括我们人类。

但是，我们更深刻地意识到大自然的资源是有限的，

我们不能一味地消耗掉所有的资源，然后去到另一个国家或

地区继续掠食。我们明白我们的生产活动会影响到其它生

物，也包括我们自己。

例如，我们不能在海岛上随便堆放垃圾，因为岛上的其

他居民很快会发现垃圾造成的破坏，并且清楚地知道罪魁祸

首是谁。如果有人在河的上游制造了污染，下游的人们可以

找到谁是污染源，而且在一定的情况下将之驱逐出去。我们

在成长的过程中明白了这样一个道理：如果你在某个地方砍

伐了一些树木，你就要在其它地方种植更多的树木。而且，

父辈们禁止岛民们捕猎暗礁某些地方的鱼，目的是保持生态

平衡。

我成长在加特利群岛的一个叫做Han的地方。加特利群岛

在巴布亚新几内亚的布干维尔岛东北 45度方向。生长在美丽的

白色海滩旁边，我心中充满了一种其它任何地方都找不到的和

平和宁静。但是，现在那些美丽的环状珊瑚岛正在消失。从

10月到次年 3月，汹涌澎湃的大海愤怒地翻起冲天巨浪，将我

们的农作物一扫而空，留给我们的只有伤痛。

还是一个小女孩的时候，我就看到无情的海浪一点点地吞

噬掉我们的小岛，冲走我们的菜园，只留下发黄的香蕉叶子和

芋头叶子…… 当时我还不懂得这意味着什么。当妈妈和祖母在

哀伤不已的时候，我却高兴地挑选最黄的叶子做成装饰去参加

传统的歌舞聚会。我的祖母说：“总有一天，你会明白。将来陆

地会变得短缺，而且当它们被海水完全吞噬的时候，也许你的

子孙们不得不漂浮在独木舟上。”

现在她的话变成了现实。随着海水不断地侵蚀陆地——我

们曾经在那里种植香蕉、面包果、木薯、木瓜、甘蔗、木薯、芋

头等——现在我们能吃的只有鱼和椰果，而且一年需要2次进口

大米作为补给。地表水咸度太高，不适合饮用，所以我们主要

饮用雨水和椰子汁。当海潮汹涌扑来的时候，它们席卷我们

失乐园
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问：气候变迁和全球升温对海岛的生活和文化有什

么样的影响呢？

答：岛民们正遭受海水的侵袭且情况每况愈下，他们

正忙着建造海堤以应对日益升高的海平面。随着海水温度不

断上升，珊瑚礁逐渐被漂白，正在死亡。珊瑚礁死亡之后，鱼

类便无家可归，无食可寻，也会随之死亡。更令人伤感

的是，很多岛民现在正迁徙到较大的国家，只有这样，他

们才可以保证家人的生命安全，不再受到海水的侵袭。

问：发展旅游业是不是一种很好的经济发展方式呢，

而且还可以提高人们的环保意识呢？

答：明智而又负责的游客会给我们以尊重，他们会欣

赏海岛的风景，观看并理解我们的习俗和技艺。他们千

里迢迢来参观我们的海岛，希望同我们在一起分享我们所

希望分享的东西，这让岛民们很高兴。有些岛民租房子

给游客，可以挣点房租。游客们购买我们当地的农产品

以及海鲜，并且付报酬给森林管理员，让他做向导带着

参观雨林，这些对我们的经济都有帮助。这样一来，我

们就可以通过带领游客参观森林而不是通过滥伐木材再运

往国外来挣钱。

问：岛上的传统文化怎样同海岛生活相协调呢？有

没有一直延续到今天的习俗呢？

答：我们都希望分享捕捉到的鱼。事实上，渔民同

大家分享的愈多，他在我们村子的威望就越高。全村人会

花费一周的时间来开垦一块耕地，供大家共同使用，这种

做法一直延续到今天。每个人都应该花费一些时间为大家

做一些好事，所以当有人要建造房子的时候，大家都乐意

帮忙，很快就能把房子建起来。

问：你是否担心当全世界都在专注于应对全球变

暖的时候，忽视了海岛的居民呢？

答：欧洲对终止长途客机旅游纷纷议论，岛民们害怕

失去一大部分来自游客的收入。旅游业为这些贫穷的岛国

送来了丰厚的物质回报，而现在他们说要终止这样的旅

游。岛民们也有种被抛弃的感觉。

问：你认为岛民们在哪些方面可以教育地球上

其他的人们呢？

答：海岛是地球上最能持续发展的地方，因为岛民都

清楚地知道确保持续使用自然资源的重要性。他们可以教

育其他人如何充分地利用他们现有的资源，而且总是以一

种可持续的方式利用。

问：如果有一天你再回到海岛生活，你有什么想法呢？

答：我回去将继续同海豚玩耍，在热带的黄昏时分好

好地享受凉爽的海风轻抚脸颊的感觉。

的房屋；当它们退去之后，滋生的蚊虫又带给我们腹泻和疟

疾。我们曾经试图采用装有贝壳和珊瑚礁的铁丝笼子建造防潮

大堤，但是这都无济于事。很多人饱受饥饿之苦，因担忧未

来的生存而要离开海岛。巴布亚新几内亚政府已经在 2007年早

些时候计划将我们迁徙到布干维尔岛，但是因为我所在的组织

—— Tulele Peisa——正在协商购买 Tinputz 和 Raua的种植园，

所以到现在仍旧没有任何关于搬迁的消息。在搬迁之前，土地

拥有者必须同意将土地出售给我们。在 2008年 6 月之前，我

们希望能够在 Tinputz 81公顷的土地上安置 10户居民，并且在

Raua购买 500公顷的土地，这样可以将 600户将近 3000人口

安置在那里。

我们很幸运地能够经受各种灾害，但是需要一段艰难的过

渡期。我们岛民们一直坚守自己的习俗，但是搬迁之后将不得

不面对语言和文化差异带来的挑战，所以我们必须付出巨大的

努力才能够适应新的生活。但是我相信我们可以克服这些问

题。除此之外，我们还能怎么做呢？ 上帝保佑我和我的岛民。

Ursula Rakova(乌苏拉·拉科娃)负责 Tulele Peisa，这是一个

帮助安置搬迁的加特利群岛岛民的组织。

作者：Ursula Rakova（乌苏拉·拉科娃）

Pip Star r（皮普 斯塔）
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世界的尽头
Peter Kramer （皮特·卡玛）

董事会主席

加拉巴哥群岛查尔斯 - 达尔文基金会

1962年，我不得不在瓜亚基尔的厄瓜多尔港口滞留

一个月，等待开往加拉巴哥群岛的轮船。我记得当时通过

阅读一本叫《加拉巴哥群岛——世界的尽头》的书来消磨

漫长的等待，这本书是由美国伟大的博物学家William

Beebe在1924年游历这个海岛之后所写。那个时候到达加

拉帕戈斯很不容易，而且不管是在我的祖国德国，还是在

瓜亚基尔——我曾经咨询过当地大学的生物学家——都很

难找到有关这个海岛的详细信息。这个地方曾是捕鲸人和

海盗的隐居地，游牧（或无处可归）民族的目的地，囚犯的

放逐地，也是二战中美国为了阻止日本入侵巴拿马而建设

的一个具有战略意义的海 基地。数个世! 以来，它一直未

能受到人们的重视。直到近来，在联合国教" 文组织、国际

自然与自然资源保# 联合会以及世界保# 联$ 的共同%持

之下，环保主义者才开& 注意到加拉帕戈斯。

" 学家明白为什么加拉帕戈斯对达尔文' 想的产生极

其重要，他们已经注意到了人类开发利用所造成的破坏，

以及()* 、野+ 、, 和耗子等侵略性的物种所带来的破

坏。所以，在20世! 上- 期，来到这里采集物种的博物"

学家们相信加拉帕戈斯的. 息地将会遭到/0 的破坏——

只留下仅有的几个严密保# 的地方——正如发生在1 威2

和其它热带和亚热带海岛上的一样。1950-1960年之间，

在厄瓜多尔的海 3 员们在服4 之后常常带一些大型的海

5 回家。

现在，过了- 个世! 之后，这些海岛可以为67 工

作提供正89 方面的例子。( 巨型海5 之类的: 临灭绝的

物种经受住了各种灾害，一直活到今天，正在;< ，重

新开& 受到人们的关注。()* 、野+ 和= 子之类的动

物已经从大多数的海岛驱逐出去了，所有其它无人居住的

海岛的破坏已经得到了> 制。与此同时，不断? 长的旅

游业给海岛的无@A动物、B 生物以及各种植物带来了更

多威C。过度采伐和非法捕鱼对周D海E 造成了严重的影

响。我们是否有处理问题的F 见、智G和决心呢？

Scott P. Mooney (HIJ ，KLM 亚N，美国)

没有人喜欢耗子泛滥成灾，岛民比其他任何居民都更害怕耗子。自 17世! ，在- 个世界OD 内，耗子几乎灭绝

了。但是后来，它们P 到一个海岛并给那里带来巨大的灾难，因为那里没有它们的自然天Q。

他们R渡或者ST 在U物中，然后从轮船游到海V 或者WXY 船Z[ 上V 。一\ 上V ，他们便开&]^ 地R吃地上海

耗子泛滥

_ 产的` 和ab ，cde 到树上去吞噬a_ 。当岛上的_ 类被吃完之后，植物

f 以生存的海_g 也随之消失。67 者将h 活i 岛的森林j 失部分归k 于耗子，

因为它们会吃掉lm 果n 。

op 容易送p 难，耗子也是如此。新西q 和r 克q 群岛已经成s 地使用tu

vw 消除x 害，但是要使用大量的tu 才能y 死耗子。一%" 学家组成的队z 最

近将一只{ 威耗子| 放到了} 图~• 巴巴海岛，并对它进行 ! 以便找出更好的

捕y 方法。这只耗子" 过了70个#$ 以及2只猎, 的%! ，最终& 到了相' 400

米的另外一个海岛上。很明( ，它游到那里是寻找)* 。
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